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Byn wwmun makcamvl Haxwln co306p dHcama Maxaioap
apkulLyy Koipevls muaunoezu "yil" KoHyenmucunur npazmamu-
KAIbIK ACNeKMUIEPUH U3UI000. busz Konmezon HaKvli ce306poy
HCAHA MAKAN-BIIAKANMAPObL KAPAN YbIebIN, ANAPObIH APACLIHAH
anyy (50) maxan mandan andvix. H3unoee obvexmucu kamapul
MOMOHKY MULOEmmep KOIoi2aH: HAKbLL CO300POY MHCAHA MAKAL-
bLIaKanmaposl mandoo, Oup Hewe MeMAMUKANLIK MONMOP20
anapovl 6eayn uvieyy. Maxananvin scanvliviest, oyn "yu" my-
WYHY2YHO OAUNAHBIUMYY KbIP2bl3 MAOAHUL HAKBLIL CO300PYHYH
HCAHA MAKAN-LIAKANMAPLIHGIH Man00ocy. Kondonynizan me-
MO000p: HAKYLIL CO308POY HCAHA MAKAL-bLIAKANMAP b MALO00
JIcana cunmes000, OwloHOol d1e anapobiH KOMHOHEHMMUK
mandoocy 6onyn caumaram. Kvlivinmuvikman aumkaunoa, Ou3
Kblpebl3 SNUHUH Vil MYULYHY2Y aPKbLLYY JCAUOOHYH ap KaHOall
Oaanyynykmapuvln dcana acnekmunepun ueumenen Oepeudusz
Kenem. Bawika dcazblnan anvin Kapazanoa, Owion e Maxaia
6uzee adamoap yuyH yuOyH MAAHULYYAyeyH Kopcommy,; 6u3 yil
JHCOHYHOO HAKBLL CO306D HCAHA MAKAL-bLIAKANMAD APKLLLYY
Maldanuil Ke3 Kapawma yu-OyneHyH OONVULYH JHCAHA AHbIH
KOOMO02Y OpOYH K6POYK.

Hezuszzu ce306p: yii KOHYenyusacol, Maxkaioap, mauioan-
unUKmMeooop, 603 yii, KOUMOHOOD, TUHSBUCMUKA, MAOAHUIl baa-

JTYYIAYKmap.

Lenvlo 0annoii pabomul siensiemes ananus npazmamuye-
CKUX acnekmog koHyenma "0om" @ Kblpebl3CKOM sA3bIKe uepes
nocnosuysl u no2o6opku. Mol npoananuzuposanu MHOICECMeo
NOCI08UY U NO20BOPOK U 8blOpanu cpedu Hux namvoecam (50)
nocnosuy u no2osopox. Bvliu nocmaenenvt credyiowue 3adavu:
aHanu3 NOCI08UY U NO20BOPOK, PACHpPedeieHUe UX HA HECKObKO
MeMAmu4eckux epynn, a makdice NOUCK CXOO0CME U paziuyuil
KOHYenma «00M» 8 OaHHbIX NOCI08UYAX U N0208opKax. Hosusna
Cmambvl 3aKII0YACMCsl 8 MOM, YO Mbl RPOAHATUZUPOBANU KbID-
2bi3CKUe NOCI08UYbl, Kacalowuecs Konyenma “oom”. HMcnonb-
3yemble Memoobl UCCIeO08ANUS - AHANU3 U CUHME3 NOCI08UY U
Nn02060POK, KOMHOHEHMHBI AHAU3. B 3axmiouenue Mol Xomum
ommemums, KaK Kolp2bl3bl UHMEPRPEeMUPYIOn PA3IuYHbLe YeH-
HOCMU U ACREKNbl HCUZHU NOCPEOCMEOM KOHYenma «0om». B
Kauecmee Opyeoll CMOPOHbL MO Jice CMamuli Mbl HPOOEMOH-

235

CMPUPOBATU BANHCHOCHL 00OMA OJis H00ell;, Mbl CMO2TU NOOYEPK-
HYMb KYIbMYPHBIIL 632150 HA JHCUSHD U POTLb CEMbU Yepe3 NOCI0-
BUYBL U HO20BOPKU O DOME.

Knroueeble cnosa: konyenm «0om», NOCIO8UYbL, AHALUS,
H0PMA, KOUCGHUK, TUHSBUCHIUKY, KVIIbIMYPHbIE YEHHOCTIU.

The aim of this paper is to study the pragmatic aspects
concerning the concept of “home” in Kyrgyz language through
proverbs and sayings. We have studied a number of proverbs
and sayings and selected fifty (50) among them. The following
tasks have been set: to analyze proverbs and sayings, to divide
them into several thematic groups. The novelty of the paper is
that we have analyzed Kyrgyz cultural proverbs concerning the
concept of “home”. The methods used are analysis and synthesis
of proverbs and sayings, and componential analysis. As a
conclusion, we want to present how Kyrgyz people interpret
different values and aspects of life through the concept of home.
As another side of the same paper, we have demonstrated the
importance of home for the people; we could highlight the
cultural view on the life and family role through the proverbs
and sayings about home.

Key words: concept of home, proverbs, analysis, yurt,
nomad, linguistics,cultural values.

This paper is to study the pragmatic aspects concer-
ning the concept “home” in Kyrgyz language through
proverbs and sayings. The task is to analyze proverbs and
sayings, to divide them into several thematic groups. The
novelty of the paper is that we have analyzed Kyrgyz cul-
tural proverbs concerning the concept of “home”. More-
over, the methods used during our work are analysis and
synthesis of proverbs and sayings, and their componential
analysis.

A significant contribution to the development of cog-
nitive linguistics in Kyrgyzstan was made by K.Z
Zulpukarov, M.J. Tagaev, Z.K. Derbisheva, M.I. Lazaridi,
B.S. Sagynbaeva, Ch.K. Naimanova, A.Baizhigitova and
others. There are researches relating the concept of
“success” and “time” based on the English and Kyrgyz
linguistic picture of the world [1, 2].
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Proverbs and sayings truly reflect the culture of eve-
ry nation; moreover, proverbs and sayings come from the
folk. What folk tells is truth, it is about people and their
points of view, and we could observe through them the
large spectrum of values and aspects of life that are pecu-
liar to this or that culture.

Culture and language influences the way we think
and perceive concepts. According to differences between
cultures, two nations could interpret differently the same
concept, as we do accept the concept of time and space,
success, respect and acceptance. According to the nume-
rous researches, we do know that the same concept of time
understood differently in Germany; time is concise, order
is important and German people are never late. However
Asian people behave toward the time differently, they
need some time to think and rethink serious issues and
behave patiently, additionally it is okay to be late.

Moreover, there could be some concepts that are
peculiar to one culture or just few cultures. For example,
the concept “tep” exists in Kyrgyz culture, where “tep”
means the farthest from entrance place for sitting on the
table, in other words it is the most respected place while
dining. Elder people and guests are given the right to sit
there. This concept is peculiar to the central Asian coun-
tries, however according to the country words for naming
thing are different (e.g. in Uzbek language it is “Top”) but
the concept is the same.

However, there are plenty of concept accepted uni-
versally. Despite the universality of these concepts, there
are similarities and differences in their perceptions accor-
ding to the person, nation, culture and life style.

Furthermore, the concept of home is one of the uni-
versal values. If to ask any person anywhere, they would
definitely answer, because everyone has an idea of shelter,
both emotional and physical. To fulfill this point, we want
to add some explanations; all the living beings have the
feature to build a house, birds make a nest, bears build lair,
foxes create diggings, there are rabbit-burrows, den of
wolf. Spiders spin a web, hives are the houses for insects
such as bees, wasps; caves for lions, tigers, wolves, bats;
shells of snails, crabs, turtles; hollows log for some ani-
mals like mink, fox; tree hollows where owls and squirrels
live and creative ant hill is the house of ants.

All the living beings build or find houses, but human
beings create home. Home is full of emotions, genera-
tions, feelings and memories. Home is a cozy, warm and
dwelling place.

Kyrgyz ancestors used to be nomads, they always
moved from one place to another. Culture is different
from countries with the background of settled life style,
distinguished with the value of transportation that could
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be revealed with the existence of a moveable house “Boz
uy”. We have referred to the joined book by Urmanbetova
J.K., Adbrasylov S.M., where they show in details the role
of the boz uy [3]. Boz uy is one of the most important
things of Kyrgyz culture. It symbolizes the family, the
earth, and the universe and covers all stages of life from
birth to death. This type of the houses is made of the ma-
terials that were accessible, warm and easy to carry from
place to place with the help of camels and horses, some-
times bulls. Thus, we can observe the cultural value of
horse; they used to be friends, transports, and wealth. Mo-
reover, many proverbs come from that historical period,
such as “Am adamowin kanamer” - the horse is the wings
of a person; that truly shows the love and feelings Kyrgyz
people have about the horse. Riding a horse made people
feel freedom and wealth. They were given wings to con-
quer the new pastures and to travel from place to place as
easy as a bird do. So that highlights the importance of the
horse in the life of Kyrgyz men.

Another example of the influence of cultural life
style could be the proverb “Keu 6apa-6apa mysyrom”
which could be interpreted as- “not all the things come at
ones, step by step you will gain what is to be gained”.
Actually, translation is that, a group of people that roam
together is created slowly, person by person. This very
proverb shows us to be patient, and on the other hand, it
shows the culture and importance of nomadic life style as
well as the style of living in community. In addition, we
could interpret this very proverb as a family creation,
which starts from one person who wants to create a fami-
ly, then two people-married couple and then child, second
and third. So that we face the importance of family and
child in particular.

In order to see the diversity of values we have analy-
zed 200 of different proverbs and sayings in Kyrgyz lan-
guage and selected % that is 50 proverbs about home.
Working over proverbs and sayings we came to the idea
that home for Kyrgyz people is associated with family,
shelter, children and a place we all came from. Moreover,
we have categorized proverbs into some subcategories.
Such as “the home as a place where children laugh, or
children as a heart of the home”, “the importance of
friendship and social relationships", “the home is the pla-
ce of emotional support”, “the woman is the soul of the
home”’, “the home is the shelter”.

As an example, we chose one proverb that truly and
directly shows the cultural value of children: “Baranyy yii
- KYAKYHYH Kymy, banacwei3 yu- kyoanviumein scymy”. TO
interpret this proverb, we found it right to translate it into
English and to give it a chance to be perceived in different
ways. Translation is as follows: the home with children is
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full of laughter, and the home without a child is out of
happiness. The interpretation of this proverb is that Kyr-
gyz people consider children as an important aspect of
life, which became the ideal purpose of creating home and
the real true reason of life. Thus, we could state that the
child is the soul of the home. Everything goes round the
child. Mother’s love, father’s proud, grandparents’ atten-
tion and devotion. Until the child is grown up adult all the
family members find it right to participate in everything
connected with child.

Another almost equally valued aspect is friendship
and social relationships at all, which also could be shown
through proverbs strongly connected with home. As an
example, we have chosen the following proverb: “Yioyn
HCAKULLL HCAMAHBL Kbl MYUKOHOO OunuHem, 0OCHyH
JHCAKWbL - AHCAMAHBL UL mywkonoo ourunem.” Interpre-
tation is that, only during hard times, you could under-
stand the power of friendship. Kyrgyz people consider a
home as the sacred place where we are secured and loved,
so they compared friendship with the home so that, the
importance of friendship could be clearly interpreted. We
would learn if the house is warm, only in the wintertime
and the nature of a person you trust only when you are in
troubles. Equating the strength of home and the strength
of the friendship serves as the evidence of the high value
of the friendship for Kyrgyz people.

One more proverb that reflects Kyrgyz nature is va-
luing relationships: “Ommy keeaocon ouom, kKowynayowi
keonocoy kouom.” According to nomadic lifestyle in the
past we always lived in community, so the role other
people play in our life is great. Neighbors have a big role
in our hood, and the atmosphere at home. We always try
to socialize and speak to other people, and even consider
neighbors closer than some relatives. In order to carry out
what we mean we would add another proverb: “Aasicma-
2bl MYyeanoan JHcakvlh Konuiy apmoeix koliam.” - The
neighboring neighbor is precious than far away relatives,
so that we see once more the place Kyrgyz people dedi-
cate to the neighbors and social relationships.

The next proverb to be discussed is the following,
“Yuxyp 6oaco oa yiiym.” In this very proverb, we can see
the real importance of the house and the role home plays
in our culture. We always give high role to the family,
home, parents and friends, these facts display Kyrgyz
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people as people who are tightly bounded with places and
people. The nature of Kyrgyz people is that they praise
relationships both with places and with people. Therefore,
it is important for us to have a place to come back and to
have people who wait for us to come back, that is what we
mean home and family. Another aspect that we could
interpret from this proverb is that, Kyrgyz people consider
the presence of house as a building to shelter and to live,
as one of the most important cultural values. Moreover,
Kyrgyz people consider the owning of the house as the
biggest success. This traditional value still happily exists.
In addition to this proverb Kyrgyz people, have traditional
will owning, as “parents’ house is to be inherited by
youngest son”, so the elder ones are to build their own
houses, as it is the era of globalization and we have apart-
ment houses, the elder ones have an option to buy a house.
What is more, young men do not want to marry until they
own a house to live with their wife. Consequently, we
become aware why the home as a shelter is considered as
a form of success. You are never married until you own a
house to live or at least inherit, because you need a place
to huddle together with your future wife and children.

The role of the woman in the house is undebatable;
nevertheless, we could not ignore the fact that Kyrgyz
people value the wife as the heart of the home. “Onue- yii-
oyn kymy - this proverb completely reflects the idea that
the wife, or to be particular, mother is the happiness in the
home. We should take into the consideration the universal
idea that the wife is the keeper of the fireplace. Moreover,
Kyrgyz people follow this idea and value the place of the
woman in the house as the person who makes a cozy home
out of lonely building.

Analyzing all the proverbs, we concluded that Kyr-
gyz culture’s linguistic picture of the world is tightly con-
nected with their life style. We started from universal va-
lues and notions like home as a family, including there the
role of a child and a woman. We scrutinized a home as a
place where we shelter and relax. Moreover, we realize
that it is happening due to the historical background,
where Kyrgyz people used to be nomadic tribe and valued
community development. Although in the world there are
many proverbs and sayings, which are similar and some-
how resemble there is a thing that distinguishes them. This
thing is culture.
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KYRGYZ PROVERBS AND SAYINGS

m proverbs about home and woman's role in it

home as a shelter

m home as the index of importance of social relationships

m the child as a heart of the home

mother proverbs

Image 1.

This very figure was made in order to show the visib-
le values of Kyrgyz people. As we mentioned the number
of selected proverbs is fifty (50). The figure above shows
the total number of proverbs, and the circle is divided into
five sections, which were mentioned in our paper as sub-
groups.

Consequently, according to the figure we could ob-
serve that the most of Kyrgyz proverbs about home are
associated and somehow reflect the image and presence
of child in home, and as we can see 30% of proverbs are
dedicated to the child. The following percentage of pro-
verbs 22%. These proverbs are about the importance of
social life and communications. Furthermore, we could
see the importance of a woman through the proverbs about
home, which is fulfilled with the statistical percentage as
18%. Next is 16%, these proverbs are general value pro-
verbs, about nature through the home, enemies and others.
The last section is 14%, and it is about the role of the home
as an emotional shelter. Through our concentrated analy-
sis, we have realized the real place of the concept of home
in Kyrgyz culture, and the main values shown through the
home. Additionally, we could reach the knowledge that

there is a hierarchy among the proverbs that is connected
with values, as you could observe the top three values
according to the percentage are about children, women,
and social relations, that highlights the importance of
people, such as family, friends, relatives and neighbors.
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